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SANSKRIT LESSON #85

HEES X BY BHIKSHUNI HENG HSIEN
HEwtmFE CHINESE TRANSLATION BY BHIKSHUNI HENG TYAN
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tatra tesam manugyanam tam sabdam srutva buddha-anusmytih kaye samtisthati

dharma-anusmytih kaye samtisthati sangha-anusmytih kaye samtisthati /

There, for those people, when they hear that sound, mindfulness of the Buddha is
accomplished, mindfulness of the Dharma is accomplished, (and) mindfulness of the
Sangha is accomplished.
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tatra THERE | —EFEEFEEHIEEEE 1 Tatra there, in Amitabha Buddha’s Land of Ulti-
tesam TERIBLE |, manusyanam "FEE | — mate Bliss, tesam for those manusyanam (for)

HAEENFBA » Srutva  "EREEZ]Efftt  people, the beings born there, §rutvad having
=2, tam "HME, Sabdam "E#EF, —H  heard/when they hear tam that sabdam sound, the
i B R R B e AT ﬁ BB R R0 sweet and delightful sound that comes forth when
& buddhanusmytih ey LR the gentle wind stirs the tala trees and nets of little

e 0 L o
samiisthati Tk kaye TR (f8FD B E bells, buddhanusmytih Buddha-mindfulness, mind-
Mdharmanusmrtih " 4558 | —LEZEE

samtisthati " EER) kaye THS (M) HE, -
TR —0&FEE » samiisthati T EE
kaye "R () Bk - B - MFRTAA
WEyE - EH—#: FIEmEEMAREEET
B REEN RN MNES « N T samtisthatiis accomplished ka@yein (their) body, and

fulness of the Buddha, samtisthati is accomplished
kaye in (their) body, in their persons—this just
means in those people. Also, dharmanusmrtih
Dharma-mindfulness, mindfulness of the Dharma
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EfE - HE (e
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KEFERILE manusyanam °
tam 3%~ BEL - BB 7RI
=5 Srutvd BB - 12
NP RFREE Sabdam -
manusya —
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manusya T AR MEHIEERS
7)) FEr TS TR Al
Sabda —

By (EEEFE)

§abdam  32¥% - BE - G
Srutva FYEIEZHE o

Sru-—
I (HFENFIR)  srutvd (5221
S8 (M) B2 —tva —F
HATEINEFR  sru-
anusmrti —
= (BMEEETE > BFER smr-

TEE/RREL + FE aw O
HETFE )

kaya —

588 (BHEEEA)  kaye @k
HH-BE-BF - EKF -
sam-  stha - ZfE ~ F4E (BAF
R ostha-F-FE-FE B+F
H sam- HE-F ) FIHRBE
£~ fEh - BERES - Bl
samtisthati = AFE - BEE -
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sanghanusmytih Sangha-mindfulness, mindfulness of the Sangha,
samtisthatiis accomplished kayein (their) body. All they have to do is
to hear the wind blowing through the trees and nets of bells, and
they become fully mindful of the Triple Jewel: the Buddha, the
Dharma, and the Sangha.

Vocabulary and grammar

ta- this, that (demonstrative pronoun).
tesam genitive plural masculine, here used as indirect object
for those, and as a demonstrative adjective modifying
manusyanan.
tam accusative singular masculine, here direct object of
$rutvd, and used as a demonstrative adjective modifying
Sabdam.

manugya  person, man, human being (masculine noun from
the adjective manusya human).
manugsyanam genitive plural masculine, here indirect
object (for) people.

Sabda

Sabdam

sound (masculine noun).
accusative singular masculine, direct object of
Srutva.
Sre hear (verbal root)
Srutvd  having heard/when (they) hear (gerund suffix —tva
added to root $rir).
anusmrti mindfulness (feminine noun from root smy-
remember /recollect/be mindful of, + prefix anu- and noun
suffix —t7).
kaya body (masculine noun) kaye locative singular
masculine: in bodyj, i.e. in (their) persons.
sam-  stha- stand together (root stha-stand + prefix sam-
together). By extension means abide, succeed, and be
accomplished.
samtisthati third person singular present active indicative of

the verb: (it) becomes accomplished.
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